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Исследование механизма «шумоподавления» в 

коммуникациях по культуре традиционной китайской 

медицины в Южном Кыргызстане на основе модели 

коммуникации Шеннона-Уивера 

Аннотация. Являясь одним из элементов китайской культуры, высоко ценимым 

иностранцами, культура традиционной китайской медицины служит хорошим носителем в 

процессе международных обменов между Китаем и зарубежными странами, внося китайскую 

мудрость и силу в глобальную систему медицинского и оздоровительного обслуживания. 

Основываясь на модели коммуникации Шеннона-Уивера, авторы разработали конспект 

полуструктурированного интервью и исчерпывающую анкету и проанализировали шумовые 

помехи в процессе коммуникации в культуре традиционной китайской медицины в южном 

регионе Кыргызстана в четырех сегментах — источник информации, кодирование, 

декодирование и приёмник — посредством интервью и анкетирования врачей традиционной 

китайской медицины и пациентов в этом регионе. Исследование показало, что способность 

местных коренных врачей традиционной китайской медицины еще нуждается в дальнейшем 

совершенствовании, в южном регионе еще не сформировалась зрелая академическая и 

исследовательская атмосфера, методы лечения в основном физиотерапевтические, упор 

делается на повышение квалификации в ущерб теоретическому обучению, кроме того, 

мешающими факторами являются различия в языке и культуре двух стран, а также различия в 

теориях традиционной китайской медицины и западной медицины. В данной работе 

предлагается создать механизм триединого совместного распространения знаний между 
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китайскими врачами и местными врачами и китайскими специалистами и учеными 

традиционной китайской медицины, содействовать созданию Института травяной медицины 

Китая и Кыргызстана, использовать микромодели и институты Конфуция для распространения 

знаний о культуре традиционной китайской медицины, чтобы активно способствовать 

«присутствию» культуры традиционной китайской медицины и ее мультимодальному 

распространению. 

Ключевые слова: модель коммуникации Шеннона-Уивера; культура традиционной 

китайской медицины; шум 

 

Введение 

«Культура традиционной китайской медицины — это сокровище прекрасной 

традиционной китайской культуры, которая не только охватывает тысячелетние мысли и 

методы китайского народа по пониманию жизни, поддержанию здоровья, профилактике и 

лечению заболеваний, но и содержит философскую мудрость, основные понятия, 

гуманистический дух и этические нормы китайской культуры, а также является генетической 

картой для интерпретации традиционной китайской культуры [1, с. 1963]». В 2021 г. 

Государственное управление по делам традиционной китайской медицины и Канцелярия 

руководящей рабочей группы по продвижению строительству «Пояса и пути» КНР совместно 

разработали «План развития по содействию высококачественной интеграции ТКМ 

(Традиционная китайская медицина) в строительство "Пояса и пути" на 2021–2025 гг.», Этот 

план поможет способствовать созданию сообщества единого здравоохранения человечества. 

По данным Всемирной организации здравоохранения, в настоящее время иглорефлексотерапия 

признана в 103 государствах-членах, в 29 из которых приняты законы и нормативные акты по 

традиционной медицине, а в 18 иглорефлексотерапия включена в систему медицинского 

страхования. В ходе глобальной борьбы с COVID-19 в очередной раз значительно повысился 

международный статус традиционной китайской медицины: за этот период 11 стран, включая 

Россию, Кыргызстан, Сингапур и Уганду, выдали лицензии на маркетинг капсул 

Ляньхуа Цинвэнь для различных целей. Являясь одним из элементов китайской культуры, 

высоко ценимым иностранцами, культура ТКМ служит хорошим носителем в процессе 

международных обменов между Китаем и зарубежными странами, внося китайскую мудрость 

и силу в глобальную систему медицинского и оздоровительного обслуживания. 

В Кыргызстане культура ТКМ распространена в основном в северных регионах, 

особенно в столице — городе Бишкеке. Помимо учебных баз по акупунктуре при 

министерствах здравоохранения и образования в стране действуют колледж традиционной 

китайской медицины «Чи-Хуан» и Центр традиционной китайской медицины «Чи-Хуан» в 

Бишкеке, созданный совместно китайской провинцией Ганьсу и Кыргызстаном, но на юге 

страны соответствующих учреждений нет. Разница в количестве амбулаторий ТКМ между 

севером и югом также велика: по данным официального сайта Министерства здравоохранения 

страны, по всей стране насчитывается 37 амбулаторий ТКМ, имеющих лицензии на 

медицинскую практику, из них в южном регионе — 7, в том числе 3 в городе Ош, 1 в Ошской 

области, 2 в Баткенской и 1 в Джалал-Абадской областях, из семи амбулаторий ТКМ на юге 

страны одна управляется китайским врачом, остальные — местными жителями. Исходя из 

этого, в данной статье, с точки зрения культурной коммуникации, под теоретическим 

руководством модели коммуникации Шеннона-Уивера, в сочетании с данными интервью и 

анкетирования в южном регионе будет предпринята попытка выяснить факторы, 

препятствующие распространению культуры ТКМ в южном регионе Кыргызстана, и 

предложить соответствующие контрмеры, чтобы способствовать продвижению культуры ТКМ 

в жизнь кыргызского народа, и также повысить качество и уровень медицинского и 
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оздоровительного обслуживания в регионе. Исследования, посвященные распространению 

культуры ТКМ в южных регионах Кыргызстана, до сих пор остаются недостаточно 

разработанными, что и обусловливает новизну нашего исследования. 

 

Методы 

Модель распространения Шеннона-Уивера описывает распространение как линейный, 

однонаправленный процесс, аналогичный процессу электронной связи, состоящий из шести 

сегментов: источник информации, передатчик, канал, ресивер, приёмник и шум. Передатчик 

кодирует сообщение от источника в передаваемый сигнал, а ресивер декодирует и преобразует 

переданный по каналу сигнал в исходное сообщение, которая в конечном итоге доставляется 

на приёмник. В процессе передачи сообщения существует определенная вероятность того, что 

оно будет искажена шумовыми помехами. Её основная структура представлена на рисунке 1. 

 

Рисунок 1. Модель распространения Шеннона-Уивера [2, с. 17] 

Процесс распространения культуры ТКМ в Кыргызстане помещен в эту модель, а 

источниками являются распространители культуры ТКМ в Кыргызстане, к которым относятся 

как китайские, так и местные врачи, занимающиеся лечением ТКМ в Кыргызстане, институты 

и центры ТКМ, преподающие и обучающие в Кыргызстане, китайские вузы и другие 

организации, сотрудничающие с местными медицинскими колледжами и больницами, а также 

соответствующие переводчики и работники СМИ. Сообщение — распространение культуры 

традиционной китайской медицины в Кыргызстане. Кодирование является адекватной формой 

культурной коммуникации для ТКМ. Канал — это средство или канал, по которому передается 

культура ТКМ. Декодирование — это восстановление культурного сообщения ТКМ, 

находящегося в носителе. Приёмник — реципиент и респондент культуры ТКМ в Кыргызстане, 

объект роли коммуникатора. А шум представляет собой факторы, препятствующие 

беспрепятственному распространению культуры ТКМ в Кыргызстане. 

Сфокусировав внимание на шести измерениях: источник, кодирование, канал, 

декодирование, носитель и шум, автор провел глубинные интервью с врачами ТКМ, 

управляющими амбулаториями ТКМ на юге Кыргызстана, а также электронный анкетный 

опрос 294 местных жителей южного региона. В данном исследовании использовались 

полуструктурированные интервью, включающие вопросы, касающиеся основной личной 

информации, процесса создания амбулатории, методов лечения, методов рекламы, возникших 

трудностей, оценки и признания пациентов, вопросов стоимости, наследия и планов личного 

развития. Анкета соответствовала принципу исчерпывающей полноты и была составлена путем 

сочетания закрытых вопросов и вопросов с логическим переходом, направленных на выяснение 

основных личных данных, уровня владения китайским языком, каналов понимания культуры 

ТКМ, содержания интересующих процедур в клинике и т. д. о культурной идентичности ТКМ. 

После проведенного исследования выяснилось, что, хотя юг Кыргызстана соприкасался 

с культурой традиционной китайской медицины еще во времена династий Хань и Тан, 

иглорефлексотерапия, постановка банок, Гуа-ша и другие медицинские технологии находятся 

на определенном уровне, но китайские травы, костный мозг и концепция традиционной 

китайской медицины имеют огромный потенциал для восходящей мобильности. 
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Распространение и популяризация культуры ТКМ на юге Кыргызстана характеризуется 

однонаправленным подходом, при котором мешающие факторы в процессе распространения и 

обратная связь с населением могут служить ориентирами и предложениями по 

совершенствованию стратегии распространения. По мнению Шэнь Чжэнфу, модель 

коммуникации Шеннона-Уивера «вводит понятие «шум», что, несомненно, является очень 

важным открытием, указывающим на то, что распространение информации происходит не в 

замкнутом вакууме, и что различные мешающие факторы внутри и вне процесса могут 

формировать помехи для сообщения, что также является важным фактором для процесса 

распространения информации, что также является важным фактором, который нельзя 

игнорировать [3, с. 202]». Распространение и популяризация культуры ТКМ на юге 

Кыргызстана не происходит гладко по желанию распространителей, а подвержено 

вмешательству целого ряда факторов. 

 

Результаты 

1. Шумы в процессе распространения культуры ТКМ на юге Кыргызстана 

Фиск расширил понятие шума в модели связи Шеннона-Уивера до «любого полученного 

сигнала, который не был доставлен источником, или любого сигнала, который затрудняет 

точное декодирование желаемого сообщения [4, с. 7]». Шумы могут создавать помехи на 

различных этапах процесса распространения информации. Анкета показывает, что о культуре 

китайской медицины слышал 221 человек, что составляет 75,17 % от общего числа 

опрошенных (294 чел.), а ответы о каналах получения информации о ней (выберите все, что 

применимо) включают традиционные медиа (105 чел., 47,51 %), новые медиа (98 чел., 44,34 %), 

рекомендацию друзей (63 чел., 28,51 %), лекции Института Конфуция (46 чел., 20,81 %), 

рекомендацию местных врачей (19 чел., 8,6 %), посещение амбулаторий ТКМ для получения 

информации о ней (19 чел., 8,6 %), бесплатные лечения специалистов ТКМ (12 чел., 5,43 %), 

рекомендацию местных школ (7 чел., 3,17 %), другие (16 чел., 7,24 %) и т. д. Многочисленные 

каналы и богатые методы распространения информации создают богатую почву для 

вертикального и углубляющегося распространения культуры ТКМ в будущем. 

С точки зрения модели коммуникации Шеннона-Уивера, шумы в канальном звене при 

распространении культуры ТКМ на юге Кыргызстана, поэтому мы проанализируем факторы 

шумов по четырем звеньям: источник информации, кодирование, декодирование и приёмник. 

1. Шумы на источнике информации. 

Врачи ТКМ на юге Кыргызстана дают возможность жителям региона познакомиться с 

культурой ТКМ на собственном опыте, а их медицинские навыки и профессиональная 

компетентность играют основополагающую роль в распространении культуры ТКМ и 

оказывают большое влияние на идентичность местным населением методов лечения и 

культуры ТКМ. Интервью с китайскими врачами в амбулаторию ТКМ в Оше показали, что 

местные жители попросили его научить их китайской медицине и методам лечения, но из-за 

сложности системы знаний и короткого времени, отведенного на ее освоение, их медицинские 

навыки были не столь совершенны, как могли бы быть, и еще многое можно было бы улучшить. 

Кроме того, ежегодно Министерство здравоохранения и Министерство образования проводят 

краткосрочные курсы обучения акупунктуре, сдача экзаменов, положительный результат 

которых дает право заниматься медицинской практикой, но «они не имеют глубокого 

понимания культуры китайской медицины, склонны к количественной оценке акупунктуры с 

учетом западного образа мышления, не знают, что одно и то же заболевание требует разного 

лечения в зависимости от симптомов, и эффективность лечения относительно низкая 

[5, с. 356]». Сорок два из 294 респондентов проходили лечение ТКМ, причем 69,05 % (29 чел.) 
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из них предпочитали использовать ТКМ для регулирования своего организма в 

оздоровительных целях, что также отражало недоверие к способности местных врачей ТКМ 

лечить заболевания. 

Коммуникаторы занимают ведущее положение в процессе культурной коммуникации, 

им необходимо улавливать направление общения и решать возникающие коммуникативные 

проблемы, поэтому длительная работа за рубежом крайне важна для коммуникаторов в области 

культуры ТКМ. Кроме того, основные качества, профессиональные навыки, академический 

уровень и опыт коммуникаторов также влияют на глубину, широту и эффективность 

распространения культуры ТКМ. В ходе интервью с китайскими специалистами по ТКМ мы 

отметили, что для китайских специалистов и ученых, особенно для молодых, в Китае 

существует совершенный механизм продвижения по должности и сильная академическая 

атмосфера, что в большей степени способствует совершенствованию индивидуальных 

академических способностей и повышению звания. В настоящее время академическая 

атмосфера ТКМ на юге Кыргызстана еще не сформировалась, здесь еще есть простор для 

восходящей мобильности, что несколько снижает привлекательность отечественных молодых 

специалистов и ученых по традиционной китайской медицине, длительное время работающих 

за рубежом. 

2. Шумы на кодировании. 

Форма лечения основана на физиотерапии. По мнению опрошенных врачей ТКМ, 

формами распространения культуры ТКМ в южном регионе в основном являются 

иглорефлексотерапия, постановка банок и Гуа-ша, а местами — амбулатория ТКМ и 

реабилитационные отделения (программы иглорефлексотерапии) в государственных 

больницах. Это объясняется тем, что медицинские условия на юге Кыргызстана ограничены, а 

иглорефлексотерапия, постановка банок и Гуа-ша обладают простыми, удобными, недорогими, 

быстродействующими характеристиками, в стране существует относительно совершенная 

система аттестации и сертификации специалистов по иглорефлексотерапии, постановка банок 

и Гуа-ша как вспомогательные физиотерапевтические средства лечения в санаториях получили 

большее распространение, в результате на юге очень популярны такие простые 

физиотерапевтические процедуры, как иглорефлексотерапия. Кроме того, для регистрации 

травяных формул или патентованных китайских лекарственных средств в странах Центральной 

Азии необходимо регистрировать их в соответствии с пищевыми продуктами или продуктами 

здравоохранения, а стоимость индивидуальной регистрации очень высока, что 

непреднамеренно увеличивает стоимость китайских травяных лекарственных средств. 

Иглорефлексотерапия и постановка банок до сих пор являются основными методами лечения в 

амбулаториях ТКМ на юге Кыргызстана, а растительные препараты используются редко из-за 

их дороговизны. Однако сложность системы ТКМ и простота и удобство формы лечения могут 

привести к одностороннему распространению, что затрудняет систематическую пропаганду. 

В ходе исследования выяснилось, что местные жители очень мало знают о таких 

аспектах культуры ТКМ, как образ мышления и ценностное представление. Опрошенный врач 

ТКМ считает, что «они (местные жители) просто хотели научиться стандартным методам 

лечения. Хотя я использовал аналогии, объясняя им основные понятия китайской медицины, 

такие как инь-ян, и пять элементов, им было трудно связать теорию с реальным лечением». От 

врачей, сдававших лицензионный экзамен по иглорефлексотерапии, организованный 

Министерством здравоохранения, известно, что экзамен основан на вопросах с несколькими 

вариантами ответов, а для меридианов и акупунктурных точек используются международные 

коды, например, Lung (сокращенно LU) — «手太阴肺经» (меридиан легких руки Тайинь), 

LU1 — точка Чжунфу. Распространение культуры ТКМ — это не только распространение ее 

методов лечения, но и концепций лечения, образа мышления и ценностного представления, 
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заложенных в ней, что может помочь учащимся более точно усвоить методы лечения и 

улучшить свои медицинские навыки. Дисбаланс в соотношении между культурными 

представлениями и медицинскими навыками о ТКМ местного населения создаст проблему 

«знать, что это так, но не знать, почему это так» при изучении ТКМ. 

3. Шумы на декодировании. 

В случае с культурой ТКМ языковая проблема включает в себя как проблему 

повседневного общения между китайцами и русскими и киргизскими, так и проблему 

понимания и перевода терминологии самой китайской медицинской культуры. Концепция 

ТКМ делает акцент на целостном мышлении, а различия между китайской и киргизской 

культурой и языком затрудняют понимание пациентами и изучающими китайскую медицину 

таких слов, как инь-ян, пять элементов, пустота и плотность, поверхность и внутренность, 

холод и тепло и т. д., а процесс перевода и интерпретации имеет определенные препятствия и 

помехи. В ходе анкетирования выяснилось, что среди 264 респондентов, желающих 

познакомиться с культурой ТКМ, 71,59 % (189 человек) считают, что наибольшую трудность 

представляет языковая проблема. Опрошенные врачи, специалисты и ученые в области ТКМ 

также отметили, что языковой барьер в большей степени препятствует лечению и 

распространению, особенно в южной части, где преобладает киргизский язык, и преодолеть 

языковой барьер сложнее. 

4. Шумы на приёмнике. 

ТКМ существует уже более 2 тыс. лет как эффективный способ лечения человеческих 

недугов с традиционными философскими взглядами практического рационализма, а 

теоретические основы ТКМ — холистический образ мышления, учение об инь-ян, пяти 

элементах и т. д. — считаются несущими в себе элемент мистицизма. Напротив, 

логико-рациональный анализ западной медицины — это система западной медицинской науки, 

построенная на основе чисто рационального опыта, полученного после устранения 

субъективности индивидов и полного исключения предположений, которые, по их мнению, не 

подтвердились экспериментами. В этом, собственно, и состоит разница между традиционными 

стандартами рациональности в Китае и на Западе: западная медицина стремится к 

«объективности» и избегает субъективности как сути достоверного знания, в то время как 

традиционная китайская рациональность требует рассматривать субъект-объектное 

взаимодействие как суть достоверного знания. Кроме того, «западная медицина требует 

ясности в отношении действующих веществ, механизмов лечения, результатов 

фармакологических и токсикологических экспериментов и т. д., в то время как все теории и 

знания ТКМ основаны на китайской культурной системе. Некоторые важные понятия трудно 

соотнести с соответствующими физиологическими и фармакологическими принципами на 

Западе [6, с. 12]». Кыргызстан находится под более глубоким влиянием западной мысли, а 

культурные различия между Китаем и Кыргызстаном обусловливают сомнительное отношение 

населения к ТКМ. Из 294 опрошенных 34,01 % (100 человек) не приняли лечение традиционной 

китайской медициной, поскольку занимали выжидательную позицию и не верили в него; 

119 респондентов указали, что не верят в возможность лечения болезней, из них 78,15 % 

(93 человека) сомневаются в научной обоснованности принципов лечения. 

 

2. Механизмы «шумоподавления» в коммуникациях 

по культуре традиционной китайской медицины на юге Кыргызстана 

На основе приведенного выше подробного анализа шумов в процессе распространения 

культуры ТКМ на юге Кыргызстана мы попытались найти эффективные пути снижения шумов 

с целью достижения идеала полного их устранения. 
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1. Создание триединства совместного распространения культуры между китайскими 

врачами ТКМ, местными врачами ТКМ и специалистами и учеными ТКМ в Китае. 

Из 294 человек, получивших анкету, 75,17 % (221) слышали о традиционной китайской 

медицине по разным каналам, а 89,8 % (264) хотели бы узнать о ней больше. Южный регион 

Кыргызстана имеет высокую степень принятия культуры ТКМ, определенную базу 

распространения и огромный рыночный потенциал. Как непосредственные распространители 

культуры ТКМ, количество китайских врачей и местных врачей ТКМ в Кыргызстане в большей 

степени определяет эффективность и масштабы распространения. Таким образом, существует 

большая необходимость и высокий спрос на создание специальность ТКМ в университетах или 

школы ТКМ в южном регионе (75,51 % респондентов ожидают ее создания). Кроме того, 

интервью с китайскими врачами традиционной китайской медицины (ТКМ) показали, что связь 

между врачами ТКМ в южном регионе практически отсутствует, а поддержка южного региона 

китайскими специалистами и учеными в области ТКМ еще не укреплена. 

Для распространения и развития культуры ТКМ на юге Кыргызстана необходимо 

объединить и сплотить силы всех сторон Китая и Кыргызстана, способствовать обмену 

информацией и взаимопомощи между врачами ТКМ, а также укрепить организацию и 

сплоченность группы. Совместно с Китайским университетом традиционной китайской 

медицины был создан механизм подготовки и повышения квалификации кадров, а также 

созданы такие учебные заведения, как колледж традиционной китайской медицины «Чи-Хуан» 

в южном регионе, призванные повысить академический, научный и медицинский уровень 

местных врачей ТКМ. Совершенствование механизма стимулирования специалистов и ученых 

в области ТКМ, поощрение способных людей ТКМ в Китае к «выезду», чтобы местные врачи 

ТКМ Кыргызстана, китайские врачи ТКМ в Кыргызстание и китайские специалисты и ученые 

в Китае могли совместно работать над распространением культуры ТКМ. Кроме того, в 

условиях все более широкого междисциплинарного сотрудничества врачи ТКМ и специалисты 

по научной аргументации должны работать рука об руку, чтобы обосновать эффективность, 

используя строгие методы аргументации и применяя научные инструменты для демонстрации 

надежной диагностики ТКМ, последовательной оценки симптомов и последовательного 

назначения лекарств [7, с. 4]». 

2. Создание Института травяной медицины Китая и Кыргызстана. 

Кыргызстан богат ботаническими ресурсами и менее подвержен человеческому 

влиянию, в основном сохраняя первобытное состояние, имеет более 200 видов растений, 

имеющих лекарственную ценность, большинство из которых распространены в Китае и 

обладают лекарственной эффективностью, и более 60 видов растений распространены в 

Кыргызстане без распространения в Китае и обладают уникальной традиционной 

лекарственной эффективностью [8, с. 391]. Однако из-за ограничений на изучение и ввоз 

ботанических препаратов в этой стране разрешены к применению только 60 ботанических 

препаратов, в том числе большинство китайских растительных препаратов, а потенциал 

использования китайских растительных препаратов в Кыргызстане огромен. Основной 

причиной ограниченного использования растительных лекарственных средств в Кыргызстане 

является то, что подавляющее большинство из них не проверено на лекарственные свойства и 

эффективность. В связи с этим правительства Китая и Кыргызстана, научно-исследовательские 

институты и высшие учебные заведения могут проводить исследования в области ботанических 

лекарственных средств, создать институт травяной медицины Китая и Кыргызстана 

ботанической медицины, способствовать углублению обменов в области исследований ТКМ 

между двумя странами и взаимному размещению, а также содействовать распространению 

культуры традиционной китайской медицины в Кыргызстане.  
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3. Распространение представлений и знаний культуры ТКМ в микро-модели. 

С популярностью Интернета и развитием технологий незаметно наступила микроэпоха 

с короткими видеороликами в качестве основного носителя информации, в этом контексте 

микро-модель как новая модель распространения культуры, с помощью мобильного устройства 

передающий культурную информацию в виде коротких видеороликов и других форм 

распространения, с характеристиками «короткое время, высокая частота, быстрый эффект». В 

ходе опроса на тему «Как Вы хотите узнать о культуре китайской медицины (выберите все, что 

применимо)» 57,95 % (153) респондентов (всего 264 человека) предпочли использовать для 

ознакомления с ней новую медиа. Из 264 человек, ответивших на вопрос «Какие платформы 

для коротких видео вы обычно используете и готовы ими делиться? (выберите все, что 

применимо)», Instagram1 занял первое место среди новых медиаплатформ, составив 73,11 % 

(193 человека), за ним следуют Tik-tok (143 человека, 54,17 %) и Youtube (137 человек, 

51,89 %), в то время как остальные платформы, такие как Whatsapp и Telegram, составляют 

менее 50 %. В ходе опроса выяснилось, что респонденты предпочитают смотреть короткие 

видеоролики продолжительностью менее 1 минуты (115 человек, что составляет 43,56 %), 

затем идут короткие видеоролики продолжительностью 1–3 минуты (101 человек, что 

составляет 38,26 %). Исходя из этого, коммуникаторы культуры ТКМ могут размещать на 

указанных платформах короткие видеоролики продолжительностью менее 3 минут для 

распространения коррелятивной культурной информации, а также подготовить серию 

коротких видеороликов о культурных представлениях и научно-популярных знаниях ТКМ для 

формирования узнаваемости культурного бренда. 

4. Использование Институтов Конфуция для распространения культуры ТКМ. 

Языковое взаимодействие является главным условием культурного обмена между двумя 

странами. Как уже отмечалось выше, и китайские врачи ТКМ, и пациенты, участвовавшие в 

опросе, считали языковую проблему самой большой трудностью в понимании знаний ТКМ. В 

июле 2023 года президент Кыргызстана подписал закон «О государственном языке Кыргызской 

Республики», направленный на развитие и популяризацию кыргызского языка. Закон 

предусматривает обязательное использование киргизского языка лицами, в том числе 

учителями и медицинскими работниками государственных и муниципальных учреждений 

здравоохранения, при исполнении ими своих должностных обязанностей. Для решения этой 

проблемы распространение культуры ТКМ может воспользоваться платформой Института 

Конфуция для сотрудничества в организации учебных курсов для ознакомления местных 

жителей с этой культурой и одновременно работать с местными преподавателями Института 

Конфуция над переводом книг по традиционной китайской медицине на кыргызский язык. 

Кроме того, Институт Конфуция может организовать специальное обучение китайских врачей 

кыргызскому языку, а также использовать Институт Конфуция как позицию для реализации 

двусторонних обменов и сотрудничества между Китаем и Кыргызстаном в области ТКМ и 

способствовать быстрому развитию этой культуры на юге Кыргызстана. 

5. Активное содействие распространению «присутствия» и мультимодальным способом 

культуры ТКМ. 

Ценность теории «присутствия» в культурной коммуникации проявляется в очевидном 

разрыве опыта между «присутствием» и «отсутствием». Только при личном общении и опыте 

реципиенты могут глубоко оценить суть культуры ТКМ. В процессе распространения культуры 

ТКМ «культурное присутствие является основной направляющей концепцией и практическим 

поведением, а также важной формой растворения дефектов технологической рациональности 

и мультикультурной компартментализации в обществе современности [9, с. 106]». Поэтому в 

 
1 Социальная сеть признана экстремистской организацией запрещена на территории Российской Федерации. 
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процессе использования новых медиа для микромодели распространения культуры ТКМ 

необходимо также проводить такие мероприятия, как оффлайновое знакомство и бесплатное 

лечение больных специалистов по ТКМ. 

Кроме того, разнообразие каналов коммуникации в Кыргызстане открывает большие 

возможности для конструирования мультимодальности в культуре ТКМ. «Мультимодальность 

подчеркивает тот факт, что люди используют различные средства для создания смысла 

[10, с. 21]», в контексте всех средств массовой информации, используя традиционные и новые 

медиа, используя изображения, аудиовизуальные средства, тексты, движения и другие формы, 

увеличивая частоту контактов с культурой ТКМ среди населения южного региона с точки 

осязания, зрения, слуха и вкуса, осуществляя онлайн- и оффлайн- двухпутную коммуникацию 

в различных формах, таких как книги, кино- и телепроизведения, новостные сообщения, веб-

сайты, амбулатории ТКМ, курсы и лекции, короткие видеоролики и т. д. Это позволит в полной 

мере мобилизовать энтузиазм врачей ТКМ, специалистов и ученых высших учебных заведений, 

работников СМИ и других источников, даст новые идеи для того, чтобы культура ТКМ 

«путешествовала» по южной части Кыргызстана и создала хороший имидж ТКМ. 

 

Выводы 

Особое географическое положение южного региона Кыргызстана определяет 

незаменимость распространения здесь культуры ТКМ. Культура китайской медицины имеет не 

только медицинское, но и идеологическое и культурное значение. Распространение культуры 

ТКМ за рубежом может дать китайский опыт, китайские решения, китайские модели и 

китайскую мудрость для цивилизации человеческого здоровья и решения проблем 

человеческого здоровья. В процессе распространения культуры китайской медицины 

необходимо попытаться проанализировать мешающие факторы в процессе распространения, 

чтобы минимизировать влияние «шума». Поэтому в данной работе предлагается создать 

механизм триединого совместного распространения знаний между китайскими врачами ТКМ, 

местными врачами ТКМ и китайскими специалистами и учеными ТКМ, содействовать 

созданию Института травяной медицины Китая и Кыргызстана, использовать микромодели и 

институты Конфуция для распространения знаний о культуре ТКМ, чтобы активно 

способствовать «присутствию» культуры ТКМ и ее мультимодальному распространению. 
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Study of the mechanism of «noise cancellation» 

in communications on the culture of traditional Chinese 

medicine in Southern Kyrgyzstan on the basis of the 

Shannon-Weaver model of communication 

Abstract. As one of the elements of Chinese culture highly valued by foreigners, the culture 

of traditional Chinese medicine serves as a good carrier in the process of international exchanges 

between China and foreign countries, bringing Chinese wisdom and strength into the global medical 

and health care system. Based on the Shannon-Weaver communication model, the authors developed 

an outline of semi-structured interview and an exhaustive questionnaire and analysed the noise 

interference in the communication process of traditional Chinese medicine culture in the southern 

region of Kyrgyzstan in four segments — information source, encoding, decoding and receiver — 

through interviews and questionnaires of traditional Chinese medicine doctors and patients in this 

region. The study found that the ability of local indigenous traditional Chinese medicine practitioners 

still needs further improvement, a mature academic and research atmosphere has not yet developed in 

the southern region, treatment methods are mainly physiotherapy, emphasis is placed on advanced 

training to the detriment of theoretical training, in addition, differences in language and culture of the 

two countries and differences in the theories of traditional Chinese medicine and Western medicine 

are hindering factors. This paper proposes to establish a mechanism of triune collaborative knowledge 

dissemination between Chinese doctors and local doctors and Chinese traditional Chinese medicine 

specialists and scholars, to promote the establishment of the Institute of Chinese and Kyrgyz herbal 

medicine, to use micro-models and Confucius Institutes to disseminate knowledge of traditional 

Chinese medicine culture, so as to actively promote the «presence» of traditional Chinese medicine 

culture and its multimodal dissemination. 

Keywords: Shannon-Weaver model of communication; traditional Chinese medicine culture; 

noise 
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